PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80686987
Delivery Note date 01/06/2026

M PTS

Vi:g;é‘i Cicla?naini 4 KUEHNE + NAG EL S.rl.

70026 Modugno ACCETTA?QNE MERCE
Quantits dichiarata: A9G2

Shipping address: Quantita effettiva:

Company

Company Tipa Imballaggio: Your Order-No. 550004698401

Magna PT Spa Quantita fmballi: ,( Customer No. 101132

Via dei Giclamini 4 Conformits alle s imballo: ﬁ Your VAT-No. T04886850728
I-70026 MODUGNO Data contr % Our VAT-No. ESA33478983

Firma

{Transpori Datalls: ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point 14248 A SZQC{CQ"( /(/Lﬁf‘
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Lol 0559

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Drawing Index "B"

jltem —____— Materlal No./dastiption " Customer Mat. No. — Batch - Boxes Quantity UnHs™ ™~ Welght "Units™ |
10 1000003278 M0146355 6796003925 40 1.560 PC 541,32 KG
56796]Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / itermn: 550004698401
[Packaging overview: . - ... . o . o T T R R 1
Identification . Deslgnation - ) - Cusfomer Mat.No. .~ T WeIghtTT T Velime - . __Quantity|
3100000394 TBAS520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS07064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 541,32KG 42
Gross weight: 616,02KG
Total volume: 0,00
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Vi dei Caceentiin, Sne=d0ued faodugno (573

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRQQQEL O hj’!_[FfleN.‘L_,éH!;ID‘]:

68007 Litis N’

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mires:Spain [-+34'085
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin 11
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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Ejempiar para el consignatario - Exemplaire d
Copy for consignee

Remitente (nombre, domicilio, pals)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, countiry)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.

CARTA DE PORTE INTEANACIONAL Este queda ido, no
Pol. Ind. Vega de Baina, s/n,

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausula contraria, al Convenio sobre e!
E 35L9') Migrag

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contrate de Transporte Internacional de
Gonsignatatio (nombre, dmi; :f’aw -33478983 Porteador (numbre, domicillo, pals) Luis

Marcancias por Carretera (CMR)
2 in
S ot 10 Jomones s NIF 71415670 sc6126
S C/ Sarajevo 3, 2°12 Te
C1CLAMIL

MuGuh P
08820 El Prat de Liobregat (BCN)

v A DE /{ NU G 7{‘?? L\ws Luis.roba70@amail.com

L‘ug?ar feﬁga_/d‘s Eﬂercanc(a (hi)ar. pals) 0 )L{ KO B * é’ ?g‘(

3 Lieu prévu pour fa livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivary of tha goods (place, country)

| TALIA

Ce Transpert est soumis, non ebstant toute
clause centraire, a fa Convention relative au
contrat da transport intemational de
marchandises par route (CMR)

This carriage [s subjat, notwithstanding any
clause to the contrary, to tha Convention

on the Contract for the [nternational Cacrlage
of goods by road (CMR).

AL 01647

Portsadores sucesivos (nombre, demicilio, pals)
17 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
Succesive, carriers {(name, address, country)

Lugar y fecha da carga de ta mercancia (lugar, pafs, fecha)
4 Lieu et date de Ia prise en charge de Ja marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Reservas y observacionas del porteador
18 Reserves st observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
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To be completed on the senders responsabllity

A rellenar bajo la responsabliidad del remitente
A remplir sous la responsabilit de 'expediteur

A pagar por Aemitente Moneda Conslgnatario
20 To be pald by: Sendars Currency Conslgnea
Pracio del Transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions: -
Llquido / Balance
! 1198,
Fonma de pago Supplem, charges:
14 Prescriptions d'affranchissement Gastos accesorios:
[nstructions as to payment for caniage Other charges +
H Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL
Ponte debido / Non franco / Carriage forward
Formalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery - . = =1 .
21 Etabile & PP LIRS S L S
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Luis Rodriguez Barrera
NIF 71415670-A
C4 Sarajevo 3, 2°12 Tel. 67855612

NS der Metal, S.A.U : :
/Pi“'snd‘f,‘;;':de owder Metal, 3.8+ 2820 E1 Prat do Liobrogat (8N

P

g 2daMreg| Frma y seITu tgll?anspc s@g ma]l com F}ng rgllu Hef o
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Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the camrier

REF.:42453-D A\

In case of dangeraus goods mention, besides tha passible certification, on the [ast line of the column the particulars of the class, the number and tha letler, if any.



